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بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم انَّا فَتَحنَا لَكَ فَتْحۭا مبِينًۭا
(اے محمدصلى الله عليه وسلم) ہم نے تم کو فتح دی۔ فتح بھ صریح وصاف

2

لّيغْفر لَكَ ٱله ما تَقَدَّم من ذَنۢبِكَ وما تَاخَّر ويتم نعمتَهۥ علَيكَ ويهدِيكَ صرٰطًۭا

مستَقيمۭا
تاکہ خدا تمارے اگلے اور پچھلے گناہ بخش دے اور تم پر اپن نعمت پوری کردے اور تمیں سیدھے رستے چلائے
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وينصركَ ٱله نَصرا عزِيزا
اور خدا تماری زبردست مدد کرے
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هلو ۗ هِمٰنيما عٰنًۭا ميما۟ اواددزيل يننموقُلُوبِ ٱلْم ينَةَ فٱلس لنزا ٱلَّذِى وه

جنُود ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ۚ وكانَ ٱله عليما حيمۭا
وہ تو ہے جس نے مومنوں کے دلوں پر تسل نازل فرمائ تاکہ ان کے ایمان کے ساتھ اور ایمان بڑھے۔ اور آسمانوں

اور زمین کے لشر (سب) خدا ہ کے یں۔ اور خدا جاننے والا (اور) حمت والا ہے
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رّفيا ويهف دِينخَٰل ٰرنْها ٱهتن تَحرِى منَّٰتٍۢ تَجنَٰتِ جموٱلْمو يننموٱلْم لدْخيّل

عنْهم سيِـاتهِم ۚ وكانَ ذَٰلكَ عندَ ٱله فَوزًا عظيمۭا
(یہ) اس لئے کہ وہ مومن مردوں اور مومن عورتوں کو بشتوں میں جن کے نیچے نریں بہ رہ یں داخل کرے وہ اس

میں ہمیشہ ریں گے اور ان سے ان کے گناہوں کو دور کردے۔ اور یہ خدا کے نزدی بڑی کامیاب ہے
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ۚ ءوٱلس ظَن هبِٱل ينّٰتِ ٱلظَّآنشْرِكٱلْمو ينشْرِكٱلْمقَٰتِ ونَٰفٱلْمو ينقنَٰفٱلْم ذِّبعيو

تآءسو ۖ نَّمهج مدَّ لَهعاو منَهلَعو هِملَيع هٱل بغَضو ۖ ءوةُ ٱلسرآئد هِملَيع

مصيرۭا
اور (اس لئے کہ) منافق مردوں اور منافق عورتوں اور مشرک مردوں اور مشرک عورتوں کو جو خدا کے حق میں برے

برے خیال رکھتے یں عذاب دے۔ ان ہ پر برے حادثے واقع ہوں۔ اور خدا ان پر غصے ہوا اور ان پر لعنت ک اور ان
کے لئے دوزخ تیار ک۔ اور وہ بری جہ ہے
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وله جنُود ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ۚ وكانَ ٱله عزِيزا حيما
اور آسمانوں اور زمین کے لشر خدا ہ کے یں۔ اور خدا غالب (اور) حمت والا ہے
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انَّآ ارسلْنَٰكَ شَٰهِدًۭا ومبشّرۭا ونَذِيرۭا
اور ہم نے (اے محمدصلى الله عليه وسلم) تم کو حق ظار کرنے والا اور خوشخبری سنانے والا اور خوف دلانے والا (بنا کر) بھیجا ہے
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ًيصاةًۭ ورب وهِحبتُسو وهرّقتُوو وهِرزتُعۦ وهولسرو هنُوا۟ بِٱلمتُوّل
تاکہ (مسلمانو) تم لوگ خدا پر اور اس کے پیغمبر پر ایمان لاؤ اور اس ک مدد کرو اور اس کو بزرگ سمجھو۔ اور صبح

وشام اس ک تسبیح کرتے رہو
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ثنا ينَّمفَا ثَّن نفَم ۚ دِيهِميا قفَو هدُ ٱلي هونَ ٱلايِعبا ينَّمونَكَ اايِعبي نَّ ٱلَّذِينا

علَ نَفْسهۦ ۖ ومن اوفَ بِما عٰهدَ علَيه ٱله فَسيوتيه اجرا عظيمۭا
جو لوگ تم سے بیعت کرتے یں وہ خدا سے بیعت کرتے یں۔ خدا کا اتھ ان کے اتھوں پر ہے۔ پھر جو عد کو توڑے
تو عد توڑنے کا نقصان اس کو ہے۔ اور جو اس بات کو جس کا اس نے خدا سے عد کیا ہے پورا کرے تو وہ اسے

عنقریب اجر عظیم دے گا
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سيقُول لَكَ ٱلْمخَلَّفُونَ من ٱعرابِ شَغَلَتْنَآ اموٰلُنَا واهلُونَا فَٱستَغْفر لَنَا ۚ يقُولُونَ

مِب ادرنْ اا اـشَي هٱل نم مَكُ للمن يفَم قُل ۚ قُلُوبِهِم ف سا لَيهِم منَتلْسبِا

ضرا او اراد بِم نَفْعۢا ۚ بل كانَ ٱله بِما تَعملُونَ خَبِيرۢا
جو گنوار پیچھے رہ گئے وہ تم سے کیں گے کہ ہم کو ہمارے مال اور ال وعیال نے روک رکھا آپ ہمارے لئے (خدا

سے) بخشش مانیں۔ یہ لوگ اپن زبان سے وہ بات کتے یں جو ان کے دل میں نیں ہے۔ کہ دو کہ اگر خدا تم
(لوگوں) کو نقصان پنچانا چاہے یا تمیں فائدہ پنچانے کا ارادہ فرمائے تو کون ہے جو اس کے سامنے تمارے لئے

کس بات کا کچھ اختیار رکھے (کوئ نیں) بلہ جو کچھ تم کرتے ہو خدا اس سے واقف ہے
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كَ فذَٰل ِنزُيدًۭا وبا يهِملها َلنُونَ اموٱلْمو ولسٱلر بنقَلن لَّن يا ظَنَنتُم لب

قُلُوبِم وظَنَنتُم ظَن ٱلسوء وكنتُم قَومۢا بورۭا
بات یہ ہے کہ تم لوگ یہ سمجھ بیٹھے تھے کہ پیغمبر اور مومن اپنے ال وعیال میں کبھ لوٹ کر آنے ہ کے نیں۔ اور
ی بات تمارے دلوں کو اچھ معلوم ہوئ۔ اور (اس وجہ سے) تم نے برے برے خیال کئے اور (آخرکار) تم ہلاکت میں

پڑ گئے
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ومن لَّم يومنۢ بِٱله ورسولهۦ فَانَّآ اعتَدْنَا للْٰفرِين سعيرۭا
اور جو شخص خدا پر اور اس کے پیغمبر پر ایمان نہ لائے تو ہم نے (ایسے) کافروں کے لئے آگ تیار کر رکھ ہے
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هانَ ٱلكو ۚ شَآءن يم ذِّبعيو شَآءن يمل رغْفضِ ۚ يرٱٰتِ وٰوملْكُ ٱلسم هلو

غَفُورۭا رحيمۭا
اور آسمانوں اور زمین ک بادشاہ خدا ہ ک ہے۔ وہ جسے چاہے بخشے اور جسے چاہے سزا دے۔ اور خدا

بخشنے والا مربان ہے
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سيقُول ٱلْمخَلَّفُونَ اذَا ٱنطَلَقْتُم الَ مغَانم لتَاخُذُوها ذَرونَا نَتَّبِعم ۖ يرِيدُونَ ان

لقُولُونَ بيفَس ۖ لن قَبم هٱل قَال مذَٰلونَا كقُل لَّن تَتَّبِع ۚ هٱل لَٰمدِّلُوا۟ كبي

تَحسدُونَنَا ۚ بل كانُوا۟  يفْقَهونَ ا قَليلًۭا
جب تم لوگ غنیمتیں لینے چلو گے تو جو لوگ پیچھے رہ گئے تھے وہ کیں گے ہمیں بھ اجازت دیجیئے کہ آپ کے

ساتھ چلیں۔ یہ چاہتے یں کہ خدا کے قول کو بدل دیں۔ کہ دو کہ تم رگز ہمارے ساتھ نیں چل ستے۔ اس طرح خدا
تم تو ہم سے حسد کرتے ہو۔ بات یہ ہے کہ یہ لوگ سمجھتے ہ (یںن) یں گےلے سے فرما دیا ہے۔ پھر کنے پ

نیں مر بت کم
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وا ملُونَهسٍۢ شَدِيدٍۢ تُقَٰتاب و۟لا مقَو َلنَ اوتُدْعابِ سرعٱ نم ينخَلَّفلْمّقُل ل

يسلمونَ ۖ فَان تُطيعوا۟ يوتم ٱله اجرا حسنًۭا ۖ وان تَتَولَّوا۟ كما تَولَّيتُم من

قَبل يعذِّبم عذَابا اليمۭا
جو گنوار پیچھے رہ گئے تھے ان سے کہ دو کہ تم ای سخت جنجو قوم کے (ساتھ لڑائ کے) لئے بلائے جاؤ گے ان

سے تم (یا تو) جن کرتے رہو گے یا وہ اسلام لے آئیں گے۔ اگر تم حم مانو گے تو خدا تم کو اچھا بدلہ دے گا۔ اور
اگر منہ پھیر لو گے جیسے پل دفعہ پھیرا تھا تو وہ تم کو بری تلیف ک سزا دے گا
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ۗ ۭجررِيضِ حٱلْم َلع و ۭجرح جرعٱ َلع و ۭجرح معٱ َلع سلَّي

لتَون يمو ۖ ٰرنْها ٱهتن تَحرِى منَّٰتٍۢ تَجج لْهدْخۥ يولَهسرو هٱل عطن يمو

يعذِّبه عذَابا اليمۭا
نہ تو اندھے پر گناہ ہے (کہ سفر جن سے پیچھے رہ جائے) اور نہ لنڑے پر گناہ ہے اور نہ بیمار پر گناہ ہے۔ اور جو

شخص خدا اور اس کے پیغمبر کے فرمان پر چلے گا خدا اس کو بشتوں میں داخل کرے گا جن کے تلے نریں بہ
رہ یں۔ اور جو روگردان کرے گا اسے برے دکھ ک سزا دے گا
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قُلُوبِهِم ا فم ملفَع ةرٱلشَّج تونَكَ تَحايِعبذْ يا يننموٱلْم نع هٱل ضلَّقَدْ ر ۞

فَانزل ٱلسينَةَ علَيهِم واثَٰبهم فَتْحۭا قَرِيبۭا
(اے پیغمبر) جب مومن تم سے درخت کے نیچے بیعت کر رہے تھے تو خدا ان سے خوش ہوا۔ اور جو (صدق وخلوص)

یں جلد فتح عنایت کاور ان نازل فرمائ ان کے دلوں میں تھا وہ اس نے معلوم کرلیا۔ تو ان پر تسل

19

ومغَانم كثيرةًۭ ياخُذُونَها ۗ وكانَ ٱله عزِيزا حيمۭا
اور بت س غنیمتیں جو انوں نے حاصل کیں۔ اور خدا غالب حمت والا ہے
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منٱلنَّاسِ ع دِىيا فكۦ وٰذِهه مَل لجا فَعخُذُونَهةًۭ تَايرثك مغَانم هٱل مدَكعو

ولتَونَ ءايةًۭ لّلْمومنين ويهدِيم صرٰطًۭا مستَقيمۭا
خدا نے تم سے بت س غنیمتوں کا وعدہ فرمایا کہ تم ان کو حاصل کرو گے سو اس نے غنیمت ک تمارے لئے جلدی

فرمائ اور لوگوں کے اتھ تم سے روک دیئے۔ غرض یہ تھ کہ یہ مومنوں کے لئے (خدا ک) قدرت کا نمونہ ہو اور وہ تم
کو سیدھے رستے پر چلائے
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واخْرىٰ لَم تَقْدِروا۟ علَيها قَدْ احاطَ ٱله بِها ۚ وكانَ ٱله علَ كل شَءۢ قَدِيرۭا
اور اَور (غنیمتیں دیں) جن پر تم قدرت نیں رکھتے تھے (اور) وہ خدا ہ ک قدرت میں تھیں۔ اور خدا ر چیز پر قادر ہے
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ولَو قَٰتَلَم ٱلَّذِين كفَروا۟ لَولَّۇا۟ ٱدبٰر ثُم  يجِدُونَ وليۭا و نَصيرۭا
اور اگر تم سے کافر لڑتے تو پیٹھ پھیر کر بھاگ جاتے پھر کس کو دوست نہ پاتے اور نہ مددگار

23

سنَّةَ ٱله ٱلَّت قَدْ خَلَت من قَبل ۖ ولَن تَجِدَ لسنَّة ٱله تَبدِيلًۭا
(ی) خدا ک عادت ہے جو پلے سے چل آت ہے۔ اور تم خدا ک عادت کبھ بدلت نہ دیھو گے
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مكظْفَرنْ ادِ اعنۢ بةَ مم طْنم بِبنْهع مدِيياو منع مهدِييا فٱلَّذِى ك وهو

علَيهِم ۚ وكانَ ٱله بِما تَعملُونَ بصيرا
اور وہ تو ہے جس نے تم کو ان (کافروں) پر فتحیاب کرنے کے بعد سرحد مہ میں ان کے اتھ تم سے اور تمارے

اتھ ان سے روک دیئے۔ اور جو کچھ تم کرتے ہو خدا اس کو دیھ را ہے

25

هم ٱلَّذِين كفَروا۟ وصدُّوكم عن ٱلْمسجِدِ ٱلْحرام وٱلْهدْى معوفًا ان يبلُغَ

موهن تَطَـا موهلَمتَع لَّم ۭنَٰتموم ۭآءسننُونَ وموم ۭالرِج لَوۥ ۚ ولَّهحم

لَو ۚ شَآءن يۦ مهتمحر ف هٱل لدْخيّل ۖ ۢلْمرِ عةٌۢ بِغَيرعم منْهم ميبفَتُص

تَزيلُوا۟ لَعذَّبنَا ٱلَّذِين كفَروا۟ منْهم عذَابا اليما
یہ وہ لوگ یں جنوں نے کفر کیا اور تم کو مسجد حرام سے روک دیا اور قربانیوں کو بھ کہ اپن جہ پنچنے سے
رک ریں۔ اور اگر ایسے مسلمان مرد اور مسلمان عورتیں نہ ہوتیں جن کو تم جانتے نہ تھے کہ اگر تم ان کو پامال کر

دیتے تو تم کو ان ک طرف سے بےخبری میں نقصان پنچ جاتا۔ (تو بھ تمارے اتھ سے فتح ہوجات مر تاخیر) اس
لئے (ہوئ) کہ خدا اپن رحمت میں جس کو چاہے داخل کرلے۔ اور اگر دونوں فریق ال ال ہوجاتے تو جو ان میں

کافر تھے ان ہم دکھ دینے والا عذاب دیتے

26

َلۥ عينَتَهس هٱل لنزفَا ةيٰهِلةَ ٱلْجيمةَ حيمٱلْح قُلُوبِهِم وا۟ ففَرك ٱلَّذِين لعذْ جا

رسولهۦ وعلَ ٱلْمومنين والْزمهم كلمةَ ٱلتَّقْوىٰ وكانُوا۟ احق بِها واهلَها ۚ

وكانَ ٱله بِل شَء عليمۭا
جب کافروں نے اپنے دلوں میں ضد ک اور ضد بھ جالیت ک۔ تو خدا نے اپنے پیغمبر اور مومنوں پر اپن طرف سے

تسین نازل فرمائ اور ان کو پرہیزگاری ک بات پر قائم رکھا اور وہ اس کے مستحق اور ال تھے۔ اور خدا ر چیز سے
خبردار ہے
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هٱل ن شَآءا امرجِدَ ٱلْحسٱلْم لَتَدْخُلُن ۖ قا بِٱلْحيءٱلر ولَهسر هٱل دَقلَّقَدْ ص

ءامنين محلّقين رءوسم ومقَصرِين  تَخَافُونَ ۖ فَعلم ما لَم تَعلَموا۟ فَجعل من

دونِ ذَٰلكَ فَتْحۭا قَرِيبا
بےش خدا نے اپنے پیغمبر کو سچا (اور) صحیح خواب دکھایا۔ کہ تم خدا نے چاا تو مسجد حرام میں اپنے سر منڈوا

کر اور اپنے بال کتروا کر امن وامان سے داخل ہوگے۔ اور کس طرح کا خوف نہ کرو گے۔ جو بات تم نیں جانتے تھے
اس کو معلوم تھ سو اس نے اس سے پلے ہ جلد فتح کرادی

28

َفكۦ ۚ وهّلك ٱلدِّين َلۥ عهظْهِريل قٱلْح دِيندَىٰ وۥ بِٱلْهولَهسر لسرا ٱلَّذِى وه

بِٱله شَهِيدًۭا
وہ تو ہے جس نے اپنے پیغمبر کو دایت (ک کتاب) اور دین حق دے کر بھیجا تاکہ اس کو تمام دینوں پر غالب کرے۔

اور حق ظار کرنے کے لئے خدا ہ کاف ہے
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مهىتَر ۖ منَهيب آءمحفَّارِ رْٱل َلع دَّآءشۥٓ اهعم ٱلَّذِينو ۚ هٱل ولسدٌۭ رمحم

نهِم موهۇج ف ماهيمٰنًۭا ۖ سورِضو هٱل نلًۭا متَغُونَ فَضبدًۭا يجۭا سعكر

اثَرِ ٱلسجودِ ۚ ذَٰلكَ مثَلُهم ف ٱلتَّورىة ۚ ومثَلُهم ف ٱنجِيل كزرع اخْرج شَطْـهۥ

فَـازَرهۥ فَٱستَغْلَظَ فَٱستَوىٰ علَ سوقهۦ يعجِب ٱلزراعَ ليغيظَ بِهِم ٱلْفَّار ۗ وعدَ

ٱله ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟ ٱلصٰلحٰتِ منْهم مغْفرةًۭ واجرا عظيمۢا
محمدصلى الله عليه وسلم خدا کے پیغمبر یں اور جو لوگ ان کے ساتھ یں وہ کافروں کے حق میں سخت یں اور آپس میں رحم دل، (اے

یں اور خدا کا فضل اور اس ک ے ہوئے سر بسجودھتا ہے کہ (خدا کے آگے) جھھنے والے) تو ان کو دیدی
خوشنودی طلب کر رہے یں۔ (کثرت) سجود کے اثر سے ان ک پیشانیوں پر نشان پڑے ہوئے یں۔ ان کے ی اوصاف
سوئ اپن (لے زمین سےپ) یں جس نے کھیت یں۔ (وہ) گویا ای اوصاف انجیل میں یں۔ اور ی (مرقوم) تورات میں
نال پھر اس کو مضبوط کیا پھر موٹ ہوئ اور پھر اپن نال پر سیدھ کھڑی ہوگئ اور ل کھیت والوں کو خوش کرنے

عمل کرتے رہے ان سے خدا نے گناہوں ک جلائے۔ جو لوگ ان میں سے ایمان لائے اور نی تاکہ کافروں کا ج
بخشش اور اجر عظیم کا وعدہ کیا ہے
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